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อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 
อารัมภบท 

รัฐภาคีแหงอนุสัญญานี้ 
พิจารณา วา ตามหลักการที่ประกาศในกฎบัตรสหประชาชาตินั้น การยอมรับในศักดิ์ศรี

แตกําเนิดและสิทธิท่ีเทาเทียมกัน ซ่ึงไมอาจเพิกถอนได ของสมาชิกท้ังปวงของมวลมนุษยชาตินั้น 
เปนรากฐานของเสรีภาพความยุติธรรม และสันติภาพในโลก 

คํานึงถึง วา บรรดาประชาชนแหงสหประชาชาติ ไดยืนยันไวในกฎบัตรถึงความศรัทธา
ตอสิทธิมนุษยชนข้ันพื้นฐานและตอศักดิ์ศรี และคุณคาของมนุษย และไดต้ังเจตจํานงท่ีจะสงเสริม
ความกาวหนาทางสังคมและมาตรฐานแหงชีวิตท่ีดีข้ึนภายใตเสรีภาพท่ีกวางขวางข้ึน 

ยอมรับ วา สหประชาชาติไดประกาศและตกลงในปฏิญญาและกติกาสากลวาดวยสิทธิ
มนุษยชนวา ทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพท้ังหวงที่กําหนดไว โดยปราศจากการแบงแยกไมวาชนิดใด 
ๆ อาทิเชน เช้ือชาติ สีผิด เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทางอ่ืน ตนกําเนิดทาง
ชาติหรือสังคม ทรัพยสิน การเกิดหรือสถานะอ่ืน 

ระลึก วา สหประชาชาติไดประกาศในปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชนวาเด็กมีสิทธิท่ี
จะไดรับการดูแล และการชวยเหลือเปนพิเศษ 

เช่ือ วา ครอบครัวในฐานะเปนกลุมพื้นฐานของสังคมและเปนส่ิงแวดลอมทางธรรมชาติ
สําหรับการเจริญเติบโตและความอยูดีกินดีของสมาชิกทุกคน โดยเฉพาะเด็กควรจะไดรับการ
คุมครองและการชวยเหลือท่ีจําเปน เพื่อท่ีจะสามารถมีความรับผิดชอบในชุมชนของตนไดอยาง
เต็มท่ี 

ยอมรับ วา เพื่อใหเด็กพัฒนาบุคลิกภาพไดอยางกลมกลืนและเต็มท่ี เด็กควรจะเติบโตใน
ส่ิงแวดลอมของครอบครัว ในบรรยากาศแหงความผาสุก ความรัก และความเขาใจ 

พิจารณา วา ควรเตรียมใหเด็กพรอมอยางเต็มท่ีท่ีจะดํารงชีวิตท่ีเปนตัวของตัวเองในสังคม
และควรเลี้ยงดูเด็กตามเจตนารมณแหงอุดมคติท่ีประกาศไวใน กฎบัตรสหประชาชาติ โดยเฉพาะ
ตามเจตนารมณแหงสันติภาพ ศักดิ์ศรี ความอดกล้ัน เสรีภาพ ความเสมอภาพ และความเปนเอกภาพ 

คํานึงถึง วา ไดมีการระบุถึงความจําเปนท่ีจะขยายการดูแลโดยเฉพาะแกเด็กในปฏิญญา
ท่ีวาดวยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 และในปฏิญญาวาดวย สิทธิเด็กซ่ึงสมัชชาไดรับเอาเม่ือวันท่ี 20 
พฤศจิกายน ค.ศ.1959 และไดมีการยอมรับในปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชน ในกติกาสากลวา
ดวย สิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (โดยเฉพาะขอ 23 ขอ 24) ในกติกาสากลวาดวยสิทธิทาง 
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เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม(โดยเฉพาะขอ 10 ) และในรัฐธรรมนูญและตราสารอ่ืนๆ 
ท่ีเกี่ยวของของทบวงการชํานัญพิเศษ และองคการ ระหวางประเทศท่ีเกี่ยวของกับสวัสดิภาพของ
เด็ก 

คํานึงถึง วา ตามท่ีไดระบุในปฏิญญาวาดวยสิทธิเด็กนั้น เด็กโดยเหตุท่ียังไมเติบโตเต็มท่ี
ท้ังทางรางกายและจิตใจ จึงตองการการพิทักษ และการดูแลเปนพิเศษ รวมถึงตองการคุมครองทาง
กฎหมายท่ีเหมาะสมท้ังกอนและหลังการเกิด 

ระลึก วา บทบัญญัติของปฏิญญาวาดวยหลักกฎหมายและสังคม อันเกี่ยวกับการคุมครอง
และสวัสดิการเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนท่ีเกี่ยวกับ การอุปการะและการรับเปนบุตรบุญธรรม
ท้ังในประเทศและระหวางประเทศ กฎระเบียบมาตรฐานข้ันตํ่าสุดของสหประชาชาติสําหรับการ
บริหาร งานยุติธรรมแกผูเยาว (กฎปกกิ่ง) และปฏิญญาวาดวยการคุมครองสตรีและเด็กในภาวะ
ฉุกเฉิน 

ยอมรับ วา ประเทศท้ังปวงในโลกมีเด็กท่ีดํารงชีวิตอยูในสภาวะท่ียากลําบากอยางยิ่งและ
เขาเหบานั้นจําเปนตองไดรับเอาการเอาใจใสเปนพิเศษ 

พิจารณาตามสมควร ถึงความสําคัญของประเพณี และคานิยมทางวัฒนธรรมของชนแต
ละกลุม ท่ีมีตอการคุมครองและพัฒนาการ อยางกลมกลืนของเด็ก 

ยอมรับ ความสําคัญของความรวมมือระหวางประเทศ เพื่อปรับปรุงสภาพความเปนอยู
ของเด็กในทุก ๆ ประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในประเทศกําลังพัฒนา 

ไดตกลงกัน ดังนี้ 
ภาค 1 

ขอ 1  
เพื่อความมุงประสงคแหงอนุสัญญาน้ี เด็ก หมายถึง มนุษยทุกคนที่อายุตํ่ากวาสิบแปดป

เวนแตจะบรรลุนิติภาวะกอนหนานั้นตามกฎหมาย ท่ีใชบังคับแกเด็กนั้น 
ขอ 2   
1. รัฐภาคีจะเคารพ และประกันสิทธิตามท่ีกําหนดไวในอนุสัญญานี้ แกเด็กแตละคนท่ี

อยูใจเขตอํานาจของตนโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ ไววาชนิดใด ๆ โดยไมคํานึงถึง เช้ือชาติ สีผิด 
เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทางอ่ืน ตนกําเนิดทาง ชาติพันธุ หรือสังคม 
ทรัพยสิน ความทุพพลภาพ การเกิดหรือสถานอ่ืน ๆ ของเด็ก หรือบิดามารดา หรือผูปกครองตาม
กฎหมาย 

2. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง เพื่อท่ีจะประกันวาเด็กไดรับการ
คุมครองจากการเลือกปฏิบัติ หรือการลงโทษในทุกรูปแบบ บนพื้นฐานของสถานภาพ กิจกรรม
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ความคิดเห็นท่ีแสดงออก หรือความเช่ือของบิดามารดา ผูปกครองตามกฎหมาย หรือสมาชิกใน
ครอบครัวเด็ก 

ขอ 3 
1. ในการกระทําท้ังปวงท่ีเกี่ยวกับเด็ก ไมวาจะกระทําโดยสถาบันสังคมสงเคราะหของ

รัฐหรือเอกชน ศาลยุติธรรม หนวยงานฝายบริหาร หรือองคกรนิติบัญญัติ ผลประโยชนสูงสุดของ
เด็กเปนส่ิงท่ีตองคํานึงถึงเปนลําดับแรก 

2. รัฐภาคีรับท่ีจะประกันใหมีการคุมครอง และการดูแลแกเด็กเทาท่ีจําเปนสําหรับความ
อยูดีของเด็ก โดยคํานึงถึงสิทธิและหนาท่ี ของบิดามารดา ผูปกครองตามกฎหมาย หรือบุคคลอื่นท่ี
รับผิดชอบเด็กนั้นตามกฎหมายดวย และเพื่อการนี้ จะดําเนินมาตรการทางนิติบัญญัติ และบริหารที่
เหมาะสมท้ังปวง 

3. รัฐภาคีจะประกันวา สถาบัน การบริการ และการอํานวยความสะดวกท่ีมีสวน
รับผิดชอบตอการดูแลหรือการคุมครองเด็กนั้น จะเปนไป ตามมาตรฐานท่ีไดกําหนดไวโดย
หนวยงานท่ีมีอํานาจ โดยเฉพาะในดานความปลอดภัย สุขภาพ และในเร่ืองจํานวนและความ
เหมาะสมของเจาหนาท่ี ตลอดจนการกํากับดูแลท่ีมีประสิทธิภาพ 

ขอ 4  
รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง ท้ังดานนิติบัญญัติ บริหารและดานอ่ืน ๆ 

เพื่อการปฏิบัติใหเปนไปตามสิทธิท่ีอนุสัญญานี้ ใหการยอมรับ ในสวนท่ีเกี่ยวกับสิทธิทางเศรษฐกิจ 
สังคมและวัฒนธรรมนั้น รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการเชนวานั้น โดยใชทรัพยากรท่ีมีอยูอยางเต็มท่ี 
และภายใจกรอบของความรวมมือระหวางประเทศ เม่ือจําเปน 

ขอ 5  
รัฐภาคีจะเคารพตอความรับผิดชอบ สิทธิ และหนาท่ีของบิดามารดา หรือของสมาชิกของ

ครอบครัวขยาย หรือชุมขน ซ่ึงกําหนดไวโดย ขนบธรรมเนียมในทองถ่ิน หรือของผูปกครองตาม
กฎหมาย หรือบุคคลอื่นท่ีรับผิดชอบตอเด็กตามกฎหมาย ในอันท่ีจะใหแนวทาง และการแนะแนว 
ตามที่เหมาะสมในการใชสิทธิของเด็กตามท่ีอนุสัญญานี้ใหการรับรอง ในลักษณะท่ีสอดคลองกับ
ความสามารถท่ีพัฒนาตามวัยของเด็ก 

ขอ 6 
1. รัฐภาคียอมรับวา เด็กทุกคนมีสิทธิติดตัวท่ีจะมีชีวิต 
2. รัฐภาคีจะประกันอยางเต็มท่ีเทาท่ีจะทําได ใหมีการอยูรอด และการพัฒนาของเด็ก  
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ขอ 7 
1. เด็กจะไดรับการจดทะเบียนทันท่ีหลังการเกิด และมีมีสิทธิท่ีจะมีช่ือนับแตเกิด และ

สิทธิท่ีจะไดสัญชาติ และเทาท่ีจะเปนไปได สิทธิท่ีจะรูจัก และไดรับการเล้ียงดูจากบิดามารดาของ
ตน 

2. รัฐภาคีจะประกันใหมีการปฏิบัติตามสิทธิเหลานี้ตามกฎหมายภายในและพันธกรณี
ของรัฐภาคีท่ีมีอยูภายในตราสารระหวางประเทศ ท่ีเกี่ยวของในเร่ืองนี้โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในกรณีท่ี
เด็กจะตกอยูในสถานะไรสัญชาติ 

ขอ 8 
1. รัฐภาคีรับท่ีจะเคารพตอสิทธิของเด็ก ในการรักษาเอกลักษณของตนไวรวมถึง

สัญชาติและความสัมพันธทางครอบครัวของตน ตามท่ีกฎหมายรับรอง โดยปราศจากการแทรกแซง
ท่ีมิชอบดวยกฎหมาย 

2. ในกรณีท่ีเด็กถูกกีดกันอยางไมชอบดวยกฎหมาย ไมใหไดรับรูสวนหนึ่งสวนใดหรือ
ท้ังหมดของหลักฐานแสดงตน รัฐภาคีจะตองให ความชวยเหลือและคุมครองตามความเหมาะสม 
เพื่อใหเด็กสามารถมีหลักฐานแสดงตนโดยเร็ว 

ขอ 9 
1. รัฐภาคีจะตองดูแลวาเด็กจะไมถูกแยกจากบิดามารดาโดยขัดกับความประสงคของ

ฝายหลีก นอกจากในกรณีท่ีหนวยงานท่ีมีอํานาจ ไดตัดสินวาการแยกน้ันจําเปน เพื่อประโยชนท่ีดี
ท่ีสุดของเด็ก โดยอาศัยบทบัญญัติและกระบวนการท่ีกฎหมายกําหนด โดยท้ังท่ีศาลอาจมีคําส่ัง ให
ทบทวนการตัดสินใจได การตัดสินใจดังกลาวอาจจะจําเปนในบางกรณีเปนพิเศษ เชน ในกรณีท่ีเด็ก
ถูกกล่ันแกลงรังแก หรือถูกทอดท้ิงละเลย จากบิดามารดา หรือในกรณีท่ีบิดามารดาแยกกันอยู และ
ตองมีการตัดสินใจวา เด็กจะตองไปอยูกับฝายใด 

2. ในการดําเนินการใดๆ ตามวรรค 1 ของขอนี้ จะใหโอกาสทุกฝายท่ีมีผลประโยชน
เกี่ยวของมีสวนรวมในการดําเนินการดังกลาว และแสดงความคิดเห็นของตนใหประจักษ 

3. รัฐภาคีจะเคารพตอสิทธิของเด็กท่ีถูกแยกจากบิดาหรือมารดา หรือจากท้ังคู ในอันท่ี
จะรักษาความสัมพันธสวนตัว และการติดตอโดยตรง ท้ังกับบิดาและมารดาอยางสม่ําเสมอ เวนแต
เปนการขัดตอผลประโยชนสูงสุดของเด็ก 

4. ในกรณีท่ีมีแยกเชนวานี้ เปนผลมาจากการกระทําใด ๆ โดยรัฐภาคีตอบิดาหรือมารดา
หรือท้ังบิดามารดา หรือตอเด็ก เชน การกักขัง การจําคุก การเนรเทศ การสงตัวออกนอกประเทศ
หรือการเสียชีวิต (รวมท้ังการเสียชีวิตอันเกิดจากสาเหตุใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนขณะท่ีผูนั้นอยูในการควบคุม 
ของรัฐ) หากมีการรองขอ รัฐภาคีนั้นจะรองใหขอมูลขาวสารท่ีจําเปนเกี่ยวกับท่ีอยูของสมาชิกของ
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ของครอบครัวท่ีหายไปแกบิดามารดา เด็ก หรือในกรณี ท่ีเหมาะสม แกสมาชิกคนอ่ืนของครอบครัว 
เวนแตเนื้อหาของขอมูลขาวสารนั้นจะกอใหเกิดความเสียหายตอความอยูดีของเด็ก อนึ่ง รัฐภาคีจะ
ให การประกันตอไปวา การยื่นคํารองขอเชนวานั้นจะไมกอใหเกิดผลรายตอบุคคลท่ีเกี่ยวของ 

ขอ 10 
1. ตามพันธกรณีของรัฐภาคี ภายใตขอ 9 วรรค 1 คํารองของเด็ก หรือบิดามารดาของ

เด็กท่ีจะเดินทางเขาหรือออกนอกรัฐภาคี เพื่อ วัตถุประสงคของการกลับไปอยูรวมกันใหมเปน
ครอบครัวจะไดรับการดําเนินการโดยรับภาคีในลักษณะท่ีเปนคุณ มีมนุษยธรรมและรวดเร็ว รัฐภาคี 
จะประกันอีกดวยวา การยื่นคํารองดังกลาวจะไมกอใหเกิดผลเสียตอผูรอง และสมาชิกในครอบครัว
ของผูรอง 

2. เด็กท่ีบิดามารดาอาศัยอยูตางรัฐกันกับเด็ก จะมีสิทธิท่ีจะรักษาความสัมพันธสวนตัว
และการติดตอโดยตรงกับท้ังบิดามารดาได อยางสม่ําเสมอ เวนแตในสภาพการณพิเศษ เพื่อการนี้
และตามพันธกรณีของรัฐภาคีภายใตขอ 9 วรรค 1 รัฐภาคีจะเคารพตอสิทธิของเด็ก และบิดามารดา
ของเด็กในอันท่ีจะเดินทางออกนอกประเทศใด ๆ รวมท้ังประเทศของตนและสิทธิท่ีจะเดินทางเขา
ประเทศของตน สิทธิท่ีจะเดินทาง ออกนอกประเทศใด ๆ จะอยูภายใตขอจํากัดดังท่ีกําหนดไวโดย
กฎหมายเทานั้นและซ่ึงจําเปนสําหรับการรักษาความม่ันคงแหงชาติ ความสงบเรียบรอย 
สาธารณสุข หรือศีลธรรมของประชาชน หรือสิทธิเสรีภาพและบุคคลอ่ืน และสอดคลองกับสิทธิอ่ืน 
ๆ ท่ีไดรับการยอมรับในอนุสัญญานี้ 

ขอ 11 
1. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการตาง ๆ ท่ีจะหยุดยั้งการโยกยายเด็ก และการไมสงเด็กลับ

คืนจากตางประเทศท่ีมิชอบดวยกฎหมาย 
2. เพื่อการนี้ รัฐภาคีจะสงเสริมใหมีการจัดทําความตกลงทวิภาคี หรือพหุภาคี หรือการ

ภาคยานุวัติความตกลงท่ีมีอยู 
ขอ 12 
1. รัฐภาคีจะประกันแกเด็กท่ีสามารถมีความคิดเห็นเปนของตนเองไดแลว ซ่ึงสิทธิท่ีจะ

แสดงความคิดเห็นเหลานั้นโดยเสรีในทุก ๆ เร่ืองที่มีผลกระทบตอเด็ก ท้ังนี้ ความเห็นดังกลาวของ
เด็กจะไดรับการพิจารณาตามสมควรแกอายุ และวุฒิภาวะของเด็กนั้น 

2. เพื่อความมุงประสงคนี้ เด็กจะไดรับโดยเฉพาะอยางยิ่งโอกาสท่ีจะมีสิทธิมีเสียงใน
กระบวนการพิจารณาทางตุลาการ และทางปกครองใดๆ ท่ีมีผลกระทบตอเด็กไมวาโดยตรงหรือ
โดยผายผูแทน หรือองคกรท่ีเหมาะสม ในลักษณะท่ีสอดคลองกับระเบียบวิธีปฏิบัติตามกฎหมาย
ภายใจ 
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ขอ 13 
1. เด็กจะมีสิทธิท่ีจะมีเสรีภาพในการแสดงออก สิทธินี้จะรวมถึงเสรีภาพท่ีจะแสวงหา

ไดรับหรือถายทอดขอมูลขาวสาร และความคิดทุกลักษณะ โดยไมถูกจํากัดโดยเขตแดน ไมวาจะ
โดยวาจา ลัยลักษณอักษร หรือการตีพิมพ ในรูปของศิลปะหรือผานส่ืออ่ืนใดตามท่ีเด็กเลือก 

2. การใชสิทธิดังกลาวนี้ อาจอยูภายใตขอจํากัดลางประการ แตขอจํากัดเหลานี้ตองเปน
ขอจํากัดเชนท่ีบัญญัติตามกฎหมาย และเชนท่ีจําเปนเทานั้น 

ก) เพื่อการเคารพตอสิทธิ และช่ือเสียงของบุคคลอ่ืน หรือ  
ข) เพื่อการรักษาความมั่นคงแหงชาติ หรือความสงบเรียบรอย หรือสาธารณสุข หรือ

ศีลธรรมของประชาชน  
ขอ 14 
1. รัฐภาคีจะเคารพตอสิทธิของเด็กท่ีจะมีเสรีภาพทางความคิด มโนธรรมและศาสนา 
2. รัฐภาคีจะเคารพตอสิทธิและหนาท่ีของบิดามารดา และผูปกครองตามกฎหมาย ใน

กรณีท่ีเหมาะสมในอันท่ีจะใหแนวทางแกเด็ก ในการใชสิทธิของตน ในลักษณะท่ีสอดคลองกับ
ความสามารถท่ีพัฒนาตามวัยของเด็ก 

3. เสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนา หรือความเช่ือของตน อาจอยูเพียงภายใต
ขอจํากัดเชนท่ีกําหนดโดยกฎหมายเชนนี้ และเชนท่ีจําเปน ท่ีจะรักษาความปลอดภัย ความสงบ
เรียบรอย สาธารณสุข หรือศีลธรรมของประชาชน หรือสิทะและเสรีภาพข้ันพื้นฐานของบุคคลอ่ืน 

ขอ 15 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กท่ีจะมีเสรีภาพในการสมาคม และเสรีภาพในการชุมชน

อยางสงบ 
2. ไมอาจมีการจํากัดการใชสิทธิเหลานี้ นอกเหนือจากขอจํากัดท่ีกําหนดขึ้นโดย

สอดคลองกับกฎหมาย และท่ีจําเปนสําหรับสังคม ประชาธิปไตย เพื่อประโยชนของความม่ันคง
แหงชาติ หรือความปลอดภัยของประชาชน ความสงบเรียบรอย การคุมครองดานสาธารณสุข หรือ
ศีลธรรม หรือการคุมครองสิทธิ และเสรีภาพของบุคคลอ่ืน 

ขอ 16 
1. เด็กจะไมถูกแทรกแซงโดยพลการ หรือโดยไมชอบดวยกฎหมายในความเปน

สวนตัว ครอบครัว บาน หรือหนังสือโตตอบ รวมท้ังจะไมถูกกระทําโดยมิชอบตอเกียรติ และ
ช่ือเสียง 

2. เด็กมีสิทธิไดรับการคุมครองทางกฎหมายจากการแทรกแซงหรือการกระทําดังกลาว  
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ขอ 17  
รัฐภาคียอมรับในหนาท่ีอันสําคัญของส่ือมวลชน และจะประกันวา เด็กสามารถเขาถึง

ขอมูลขาวสารและวัสดุจากแหลงตาง ๆ กัน ท้ังในประเทศและระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ขอมูลขาวสารและวัสดุท่ีมุงสงเสริมความผาสุก ท้ังทางสังคม จิตใจ และศีลธรรม ตลอดจนสุขภาพ
กายและจิตของเด็ก เพื่อการนี้รัฐภาคีจะ 

ก) สงเสริมใหส่ือมวลชนเผยแพรขอมูลขาวสารและวัสดุ ท่ีจะมีประโยชนทางสังคม
และวัฒนธรรมแกเด็ก และโดยสอดคลองกับเจตนารมณของขอ 29  

ข) สงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการผลิต แลกเปล่ียน และเผยแพรขอมูล
ขาวสารและวัสดุดังกลาว จากแหลงขอมูลทางวัฒนธรรมท้ังในประเทศและระหวางประเทศ  

ค) สงเสริมการผลิต และเผยแพรหนังสือสําหรับเด็ก  
ง) สงเสริมใหส่ือมวลชนใหความสนใจเปนพิเศษกับความจําเปนทางดานภาษาของเด็ก

ท่ีเปนสมาชิกของชนกลุมนอย หรือชนพ้ืนเมือง  
จ) สงเสริมการพัฒนาแนวทางท่ีเหมาะสําหรับการปองกันเด็ก จากขอมูลขาวสาร และ

วัสดุท่ีเปนอันตราย ตอความอยูดีกินดีของเด็ก ท้ังนี้ โดยคํานึงถึงบทบัญญัติในขอ 13 และ 18  
ขอ 18 
1. รัฐภาคีจะใชความพยายามอยางท่ีสุด เพื่อประกันใหมีการยอมรับหลักการท่ีวา ท้ัง

บิดาและมารดามีความรับผิดชอบรวมกัน ในการเล้ียงดู และพัฒนาเด็ก บิดามารดา หรือผูปกครอง
ตามกฎหมายแลวแตกรณี เปนผูรับผิดชอบเบื้องตนในการเล้ียงดูและการพัฒนาเด็ก โดยคํานึงถึง 
ประโยชน สูงสุดของเด็กเปนพื้นฐาน 

2. เพื่อความมุงประสงคในการใหหลักประกัน และสงเสริมสิทธิท่ีกําหนดไวใน
อนุสัญญานี้ รัฐภาคีจะใหความชวยเหลือท่ีเหมาะสม แกบิดามารดา และผูปกครองตามกฎหมายใน
อันท่ีจะปฏิบัติความรับผิดชอบของตนในการอบรมเล้ียงดูเด็ก และจะประกันใหมีกาพัฒนาสถาบัน 
การอํานวยความสะดวก และการบริการตาง ๆ สําหรับการเล้ียงดูเด็ก 

3. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวงท่ีจะประกันวา บุตรของบิดามารดาท่ี
ตองทํางานมีสิทธิไดรับประโยชนจากการบริการ และส่ิงอํานวยความสะดวกเกี่ยวกับการดูแลเด็กท่ี
พวกเขามีสิทธิจะได 

ขอ 19 
1. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง ดานนิติบัญญัติ บริหาร สังคม และ

การศึกษา ในอันท่ีจะคุมครองเด็ก จากรูปแบบท้ังปวง ของความรุนแรง ท้ังทางรางกายและจิตใจการ
ทําราย หรือการกระทําอันมิชอบ การทอดท้ิงหรือการปฏิบัติโดยประมาท การปฏิบัติท่ีผิด หรือการ
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แสวงประโยชน รวมถึงการกระทํามิชอบทางเพศ ขณะอยูในความดูแลของบิดามารดาผูปกครอง
ตามกฎหมายหรือบุคคลอ่ืนใด ซ่ึงเด็กนั้นอยูในความดูแล 

2. ตามแตจะเหมาะสม มาตรการคุมครองเชนวานี้ ควรรวมถึงกระบวนการท่ีมี
ประสิทธิผลสําหรับการจัดต้ังแผนงานทางสังคม ในอันท่ี จะใหการสนับสนุนท่ีจําเปนแกเด็กและ
บุคคลซ่ึงเด็กนั้นอยูในความดูแล ตลอดจนกระบวนการท่ีมีประสิทธิผลสําหรับการปองกันใน
รูปแบบอ่ืน และใหมีการระบุ การรายงาน การสงเร่ืองเพ่ือพิจารณา การสืบสวน การปฏิบัติ และการ
ติดตามเร่ืองของกรณีการปฏิบัติท่ีมีผิดตอเด็กตามท่ีระบุมาแลว ขางตน และในกรณีท่ีเหมาะสมให
ทางตุลาการเขามามีสวนรวมดวย 

ขอ 20 
1. เด็กท่ีถูกพรากจากสภาพครอบครัว ไมวาจะโดยถาวรหรือช่ัวคราว หรือท่ีไมอาจ

ปลอยใหอยูในสภาพท่ีวานั้น เพื่อประโยชนสูงสุด ของเด็กเอง จะไดรับการคุมครองและความ
ชวยเหลือพิเศษท่ีจัดใหโดยรัฐ 

2. รัฐภาคีจะประกันใหมีการดูแลเด็กเชนวานั้นตามกฎหมายภายในนอกเหนือจาก
ประการอ่ืนแลว การดูแลดังกลาวอาจรวมถึง การจัดหาผูอุปถัมภ กาฟาลาห ของกฎอิสลาม การรับ
บุตรบุญธรรม หรือถาจําเปน การจัดใหอยูในความดูแลของสถาบันท่ีเหมาะสมสําหรับการดูแลเด็ก 
ในการพิจารณาถึงหนทางแกไขใหคํานึงถึงการควรใหมีความตอเนื่องในการเล้ียงดูเด็ก และภูมิหลัง
ทางชาติพันธุ ศาสนา และวัฒนธรรม และภาษาของเด็ก 

ขอ 21  
รัฐภาคีซ่ึงยอมรับและ / หรือยอมใหมีระบบการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรมจะประกันวา

ประโยชนสูงสุดของเด็กเปนขอพิจารณาท่ีสําคัญท่ีสุด และจะ 
ก) ประกันวา การรับเด็กเปนบุตรบุญธรรมตองไดรับอนุญาตจากเจาหนาท่ีผูมีอํานาจ

เทานั้น ซ่ึงเปนผูกําหนดตามกฎหมาย และวิธีพิจารณาท่ีใชบังคับอยู และอยูบนพื้นฐานของขอมูล
ขาวสารท้ังปวงท่ีเกี่ยวของและเช่ือถือไดวา การรับเด็กเปน บุตรบุญธรรมนั้นกระทําไดเม่ือคํานึงถึง
สถานภาพของเด็กในสวนท่ีเกี่ยวกับบิดามารดาญาติพี่นอง และผูปกครองตาม กฎหมายและในกรณี
ท่ีจําเปน บุคคลท่ีเกี่ยวของไดใหความยินยอม อยางผูเขาใจเร่ืองตอการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม โดย
ไดรับคําปรึกษาตามท่ีจําเปน  

ข) ยอมรับวาการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรมขามประเทศอาจถือไดวาเปนทางเลือกหนึ่ง
ของการดูแลเด็ก หากไมสามารถ จักหาผูอุปถัมภ หรือครอบครัวท่ีรับเด็กท่ีเปนบุตรบุญธรรมใหเด็ก
ได หรือไมสามารถใหเด็กไดรับการดูแลดวยวิธีการ อันเหมาะสมในประเทศถ่ินกําเนินของเด็กนั้น  
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ค) ประกันวาเด็กท่ีอยูในขายของการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรมขามประเทศจะไดรับ
มาตรการคุมครองและมาตรฐานเชนเดียวกับ ท่ีใชอยูในกรณีการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม
ภายในประเทศ 

ง) ดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวงเพ่ือประกันวา ในการรับเด็กเปนบุตรบุญธรรม
ขามประเทศนั้น การจัดหาผูอุปการะ แกเด็กจะไมสงผลใหผูท่ีเกี่ยวของไดรับประโยชนทางการเงิน
ท่ีไมสมควรจากการนั้น  

จ) สงเสริมเม่ือเปนการเหมาะสมซ่ึงความมุงหมายของขอนี้ โดยการจัดทําขอตกลงหรือ
ความตกลงทวิภาคี หรือพหุภาคี และภายในกรอบนี้พยายามท่ีจะประกันวา การจัดหาผูอุปถัมภแก 
เด็กในอีกประเทศหนึ่งนั้นไดกระทําโดยหนวยงาน หรือองคกรท่ีมีอํานาจ  

ขอ 22 
1. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท่ีจะประกันวา เด็กท่ีรองของสถานะเปนผูล้ีภัย

หรือท่ีไดรับพิจารณาเปนผูล้ีภัยตามกฎหมาย หรือกระบวนการภายในหรือระหวาประเทศท่ีใช
บังคับ ไมวาจะมีบิดามารดาของเด็กหรือบุคคลอ่ืนติดตามมาดวยหรือไมก็ตาม จะไดรับการ 
คุมครองและความชวยเหลือทางมนุษยธรรมท่ีเหมาะสมในการไดรับสิทธิท่ีมีอยูตามท่ีระบุไวใน
อนุสัญญาน้ี และในตราสารระหวาประเทศอ่ืน ๆ อันเกี่ยวกับสิทธิมนุขยันหรือมนุษยธรรมซ่ึงรัฐ
ดังกลาวเปนภาคี 

2. เพื่อวัตถุประสงคนี้ รัฐภาคีจะใหความรวมมือตามท่ีพิจารณาวาเหมาะสมแกความ
พยายามใด ๆ ของท้ังองคการสหประชาชาติ และองคการระดับรับบาล หรือองคการท่ีมิใชระดับ
รัฐบาลอ่ืนท่ีมีอํานาจ ซ่ึงรวมมือกับองคสหประชาชาติในการคุมครองและชวยเหลือเด็กเชนวา และ
ในการติดตามหาบิดามารดาหรือสมาชิกอ่ืนของครอบครัวของเด็กผูล้ีภัย เพื่อใหไดรับขอมูลขาวสาร
ท่ีจําเปนสําหรับการกลับไปอยูรวมกันใหม เปนครอบครัวของเด็ก ในกรณีท่ีไมสามารถคนพบบิดา
มารดาหรือสมาชิกอ่ืน ๆ ของครอบครัว เด็กนั้นจะไดรับการคุมครองเชนเดียวกับเด็กท่ีถูก พรากจาก
สภาพครอบครัว ท้ังท่ีเปนการถาวรหรือช่ัวคราวไมวาจะดวยเหตุผลใดดังเชนท่ีไดระบุไวใน
อนุสัญญานี้ 

ขอ 23 
1. รัฐภาคียอมรับวาเด็กท่ีพิการทางรางกายหรือจิตใจ ควรมีชีวิตท่ีสมบูรณและปกติสุข

ในสภาวะท่ีประกันในศักดิ์ศรี สงเสริมการพึ่งพา ตนเอง และเอ้ืออํานวยใหเด็กมีสวนรวมอยางแข็ง
ขันในชุมชน 

2. รัฐภาคียอมรับในสิทธิของเด็กพิการที่จะไดรับการดูแลเปนพิเศษ และจะสนับสนุน
และประกันท่ีจะขยาย เทาท่ีกําลังทรัพยากรจะอํานวย ความชวยเหลือซ่ึงมีการรองขอ และซ่ึง
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เหมาะสมกับสภาพของเด็ก และสภาพการณของบิดามารดา หรือบุคคลอ่ืนท่ีดูแลเด็ก ไปยังเด็กท่ีอยู
ในเกณฑ และผูท่ีรับผิดชอบในการดูแลเด็ก 

3. โดยยอมรับความจําเปนพิเศษของเด็กพิการ ความชวยเหลือท่ีใหตามวรรค 2 ของขอ
นี้เปนการใหเปลาเทาท่ีจะเปนไปได ท้ังนี้ โดย พิจารณาถึงกําลังทรัพยของบิดามารดา หรือบุคคลอ่ืน
ที่ดูแลเด็ก และความชวยเหลือเชนวาจะถูกกําหนดข้ึนเพื่อท่ีจะประกันวา เด็กพิการจะสามารถ อยาง
มีประสิทธิผลท่ีจะเขาถึง และไดรับการศึกษา การฝกอบรม การบริการดูแลสุขภาพ การบริการดาน
การฟนฟูสมรรถสภาพ การตระเตรียม สําหรับการจางงาน และโอกาสทางดานสันทนาการ ใน
ลักษณะที่สงเสริใหเด็กสามารถบรรลุผลสําเร็จอยางเต็มท่ีเทาท่ีเปนไปไดในการเขากับสังคม และ
การพัฒนาตนเอง ซ่ึงรวมถึงการพัฒนาทางวัฒนธรรมและจิตใจดวย 

4. ภายใตบรรยากาศความรวมมือระหวางประเทศ รัฐภาคีจะสงเสริมการแลกเปล่ียน
ขอมูลขาวสารท่ีเหมาะสม ในดานการดูแลสุขภาพ เชิงปองกัน และดานการรักษาเด็กพิการทาง
การแพทย ทางจิตวิทยา และทางการฟนฟูสมรรถภาพ รวมท้ังการเผยแพร และการเขาถึงขอมูล
ขาวสาร เกี่ยวกับวิธีการฟนฟูการศึกษาและการบริการดานการฝกอาชีพ โดยมีจุดมุงหมายท่ีจะชวย
ใหรัฐภาคีสามารถปรับปรุงความสามารถและทักษะ และเพิ่มพูนประสบการณในดานนี้ ในเร่ืองนี้
ความตองการของประเทศกําลังพัฒนาควรไดรับการคํานึงถึงเปนพิเศษ 

ขอ 24 
1. รัฐภาคียอมรับในสิทธิของเด็กท่ีจะไดรับมาตรฐานสาธารณสุขท่ีสูงท่ีสุดเทาท่ีจะหา

ไดและส่ิงอํานวยความสะดวกสําหรับการบําบัด รักษาความเจ็บปวยและการฟนฟูสุขภาพ รัฐภาคีจะ
พยายามดําเนินการท่ีจะประกันวาไมมีเด็กคนใดถูกริดรอนสิทธิในการรับบริการดูแลสุขภาพเชนวา
นั้น 

2. รัฐภาคีจะใหมีการปฏิบัติตามซ่ึงสิทธินี้อยางเต็มท่ี และโดยเฉพาะอยางยิ่งจะดําเนิน
มาตรการที่เหมาะสม ดังนี้ 

ก) ลดการเสียชีวิตของทารกและเด็ก  
ข) ประกันใหมีการใหความชวยเหลือทางการแพทยท่ีจําเปน และการดูแลสุขภาพแก

เด็กทุกคนโดยเนนการพัฒนาการ ดูแลสุขภาพข้ันปฐม  
ค) ตอสูกับโรคภัยและทุโภชนาการ รวมท้ังท่ีอยูภายในขอบขายของการดูแลสุขภาพข้ัน

ปฐม ซ่ึงนอกเหนือจาก วิธีการอื่นแลวยังดําเนินการโดยการใชเทคโนโลยีท่ีมีอยูพรอมแลวและโดย
การจัดหาอาหารท่ีถูกหลักโภชนาการ และน้ําดื่มท่ีสะอาดอยางเพียงพอ ท้ังนี้ โดยพิจารณาถึง
อันตรายและความเส่ียงของมลภาวะแวดลอม  

ง) ประกันใหมีการดูแลสุขภาพอยาเหมาะสมแกมารดาท้ังกอนและหลังคลอด  
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จ) ประกันวาทุกสวนของสังคม โดยเฉพาะบิดามารดาและเด็ก จะไดรับขอมูลขาวสาร 
และเขาถึงการศึกษาและการสนับสนุน ใหใชความรูพื้นฐานในเร่ืองโภชนาการและสุขภาพเด็ก 
เร่ืองประโยชนของการเล้ียงลูกดวยนมมารดาเร่ืองอนามัยและ สุขาภิบาลสภาพแวดลอม และเร่ือง
การปองกันอุบัติเหตุ  

ฉ) พัฒนาการดูแลสุขภาพเชิงปองกัน การแนะแนวแกบิดาและการใหบริการและ
การศึกษาในเร่ืองการวางแผนครอบครัว  

3. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิภาพท้ังปวงเพ่ือท่ีจะขจัดทาง
ปฏิบัติดั้งเดิมท่ีเปนผลรายตอสุขภาพของเด็ก  

4. รัฐภาคีรับท่ีจะสงเสริมและสนับสนุนความรวมมือระหวางประเทศ เพื่อท่ีจะใหการ
ดําเนินการใหสิทธิท่ียอมรับในขอนี้บังเกิดผลอยางเต็มท่ี ตามลําดับ เกี่ยวกับเร่ืองนี้ความจําเปนของ
ประเทศกําลังพัฒนาจะไดรับการพิจารณาเปนพิเศษ 

ขอ 25 
รัฐภาคียอมรับในสิทธิของเด็ก ผูซ่ึงไดรับการจัดโดยหนวยงานท่ีมีอํานาจใหไดรับการ

ดูแลการคุมครอง หรือการบําบัดรักษาสุขภาพ ท้ังทาง รางกายหรือจิตใจ ในอันท่ีจะไดรับการ
ทบทวน การบําบัดรักษาท่ีใหแกเด็กเปนระยะ ๆ ตลอดจนสภาวะแวดลอมอ่ืนท้ังปวงท่ีเกี่ยวของกับ
การจัดดังกลาว 

ขอ 26 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคน ในอันท่ีจะไดรับประโยชนจากการประกันสังคม

รวมถึงการประกันภัยทางสังคม และจําดําเนินมาตรการ ท่ีจําเปน เพื่อใหสิทธินี้บังเกิดผลอยางเต็มท่ี
ตามกฎหมายของแตละประเทศ 

2. ในกรณีท่ีเหมาะสม การใหประโยชนควรคํานึงถึงทรัพยากร และสภาวะแวดลอม
ของเด็กและบุคคลท่ีมีหนาท่ีรับผิดชอบในการเล้ียงดูเด็ก ตลอดจนขอพิจารณาอ่ืนๆ ท่ีเกี่ยวของกับ
การรองขอรับประโยชนซ่ึงกระทําโดยเด็กผูนั้นหรือตัวแทน 

ขอ 27 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคน ในอันท่ีจะไดรับมาตรฐานของการดํารงชีวิตท่ี

เพียงพอสําหรับการพัฒนาดานรางกาย สมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคมของเด็ก 
2. บิดามารดาหรือผูอ่ืนท่ีรับผิดชอบตอเด็ก มีความรับผิดชอบเบ้ืองตนท่ีจะจัดหาสภาพ

ความเปนอยูท่ีจําเปนสําหรับการพัฒนาของเด็ก ท้ังนี้ ตามความสามารถและกําลังทางการเงินของ
บุคคลเหลานั้น 
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3. ตามสภาวะและกําลังความสามารถของประเทศ รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ี
เหมาะสมท่ีจะใหความชวยเหลือบิดามารดา และผูอ่ืนท่ี รับผิดชอบตอเด็กในการดําเนินการตาม
สิทธินี้และในกรณีท่ีจําเปนรัฐภาคีจะใหความชวยเหลือดานวัตถุและแผนงานสนับสนุน โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง ดานโภชนาการ เคร่ืองนุงหม และท่ีอยูอาศัย 

4. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง ท่ีจะไดรับชดใชคาเล้ียงดูเด็กคืนจาก
บิดามารดาหรือผูอ่ืนท่ีมีความรับผิดชอบทางการเงิน ตอเด็ก ท้ังท่ีอยูในรัฐภาคีเองและรัฐอ่ืน 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในกรณีท่ีบุคคลท่ีมีความรับผิดชอบทางการเงินตอเด็กอาศัยอยูในรัฐอ่ืน 
นอกเหนือจากรัฐ ท่ีเด็กอาศัยอยู รัฐภาคีจะสงเสริมการเขาเปนภาคีในความตกลงระหวางประเทศ
หรือการจัดทําความตกลงเชนวานั้น ตลอดจนการจัดทําขอตกลงอ่ืนๆ ท่ีเหมาะสม 

ขอ 28 
1. รับภาคียอมรับสิทธิของเด็กท่ีจะไดรับการศึกษา และเพื่อท่ีจะใหสิทธินี้บังเกิดผล

ตามลําดับ และบนพื้นฐานของโอกาสท่ีเทาเทียมกัน รัฐภาคีจะ 
ก) จัดการศึกษาระดับประถมเปนภาคบังคับท่ีเด็กทุกคนสามารถเรียนไดโดยไมเสีย

คาใชจาย  
ข) สนับสนุนการพัฒนาของการศึกษาระดับมัธยมในรูปแบบตางๆ รวมถึงการศึกษา

สายสามัญและสายอาชีพ จัดการศึกษา ใหแพรหลายและเปดกวางแกเด็กทุกคน และดําเนิน
มาตรการท่ีเหมาะสม เชน การนํามาใชซ่ึงการศึกษาแบบใหเปลา และ การเสนอใหความชวยเหลือ
ทางการเงินในกรณีท่ีจําเปน  

ค) ทําใหการศึกษาในระดับสูงเปดกวางแกทุกคนบนพ้ืนฐานของความสามารถโดยทุก
วิธีการที่เหมาะสม  

ง) ทําใหขอมูลขาวสาร และการแนะแนวทางการศึกษาและอาชีพ เปนท่ีแพรหลายและ
เปดกวางแกเด็กทุกคน  

จ) ดําเนินมาตรการเพ่ือสนับสนุนการเขาเรียนอยางสม่ําเสมอ และลดอัตราการออกจาก
โรงเรียนกลางคัน  

2. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท่ีจะประกันวา ระเบียบวินัยของโรงเรียนได
กําหนดข้ึนในลักษณะท่ีสอดคลองกับศักดิ์ศรี แหงความเปนมนุษยของเด็กและสอดคลองกับ
อนุสัญญานี้ 

3. รับภาคีจะสงเสริมและสนับสนุนความรวมมือระหวางประเทศ ในสวนท่ีเกี่ยวกับ
การศึกษาโดยเฉพาะอยางยิ่ง เพื่อท่ีจะเกื้อกูลตอการขจัด ความเขลาและการไมรูหนังสือท่ัวโลกและ



 131 

เอ้ืออํานวยใหไดรับความรูทางวิชาการและทางเทคนิค และวิธีการสอนสมัยใหมเกี่ยวกับเร่ืองนี้ 
ความตองการ ของประเทศกําลังพัฒนาจะไดรับการพิจารณาเปนพิเศษ 

ขอ 29 
1. รัฐภาคีตกลงกันวา การศึกษาของเด็กจะมุงไปสู 
ก) การพัฒนาบุคลิกภาพ ความสามารถพิเศษ และความสามารถทางดานรางกายและ

จิตใจของเด็ก ใหเต็มศักยภาพ ของเด็กแตละคน  
ข) การพัฒนาความเคารพตอสิทธิมนุขยัน และเสรีภาพขั้นพื้นฐาน และตอหลักการท่ี

วางไวในกฎบัตรของสหประชาชาติ  
ค) การพัฒนาความเคารพตอบิดามารดาของเด็ก เอกลักษณทางวัฒนธรรมภาษาและ

คานิยมของเด็กนั้นเอง และตอคานิยม ของชาติท่ีเด็กนั้นอาศัยอยูและตอคานิยมของชาติถ่ินกําเนิด
ของเขา และตออารยธรรมอ่ืน ๆ ท่ีแตกตางไปจากของเขาเอง  

ง) การเตรียมเด็กใหมีชีวิตท่ีมีความรับผิดชอบในสังคมท่ีเสรีดวยจิตสํานึกแหงความ
เขาใจกัน สันติภาพ ความอดกล้ัน ความเสมอภาคทางเพศ และมิตรภาพในหมูมวลมนุษยทุกกลุม 
ชาติพันธุ กลุมคนชาติ กลุมศาสนา ตลอดจนในหมู คนพื้นเมืองดั้งเดิม  

2. ไมมีความตอนใดในขอนี้หรือในขอ 28 ท่ีจะไดรับการตีความใหเปนการกาวกาย
เสรีภาพของบุคคลและขององคกร ในการจัดต้ัง และอํานวยการสถาบันทางการศึกษา แตท้ังนี้
จะตองเคารพตอหลักการท่ีระบุไวในวรรค 1 ของขอนี้เสมอ และตอเง่ือนไขท่ีวาการศึกษาที่ใหใน
สถาบัน เหลานั้นตองเปนไปตามมาตรฐานข้ันตํ่าท่ีรัฐไดวางไว 

ขอ 30  
ในรัฐท่ีมีชนกลุมนอยทางชาติพันธุ ศาสนา หรือภาษา หรือกลุมชนพื้นเมืองดั้งเดิมอาศัย

อยู เด็กท่ีมาจากชนกลุมนอยนั้น หรือท่ีเปนชนพ้ืนเมือง จะตองไมถูกปฏิเสธซ่ึงสิทธิท่ีจะปฏิบัติตาม
วัฒนธรรมท่ีจะนับถือและปฏิบัติทางศาสนา หรือสิทธิท่ีจะใชภาษาของตนในชุมชนกับสมาชิกอ่ืน 
ในกลุมเดียวกัน 

ขอ 31 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กท่ีจะมีการพักและเวลาพักผอน การเขารวมกิจกรรม

การละเลนทางสันทนาการที่เหมาะสมตามวัยของเด็ก และการมีสวนรวมอยางเสรีในทางวัฒนธรรม
และศิลปะ 

2. รัฐภาคีจะเคารพและสงเสริมสิทธิของเด็ก ท่ีจะเขามีสวนรวมอยางเต็มท่ีในทาง
วัฒนธรรมและศิลปะ และจะสนับสนุนการใชโอกาส อยางเหมาะสมเทาเทียมกันสําหรับกิจกรรม
ทางวัฒนธรรม ศิลปะ สันทนาการ และการพักผอนหยอนใจ 
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ขอ 32 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กท่ีจะไดรับการคุมครองจากการแสวงหาผลประโยชนทาง

เศรษฐกิจและจากการทํางานใดท่ีนาจะเปน การเส่ียงอันตราย หรือท่ีขัดขวางการศึกษาของเด็กหรือ
เปนอันตรายตอสุขภาพ หรือการพัฒนาทางรางกาย สมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคมของเด็ก 

2. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการทางนิติบัญญัติ บริหาร สังคม และการศึกษาเพื่อประกันให
มีการดําเนินการตามขอนี้ เพื่อวัตถุประสงคดังกลาว และโดยคํานึงถึงบทบัญญัติดังกลาว และโดย
คํานึงถึงบทบัญญัติท่ีเกี่ยวของในตราสารระหวางประเทศอ่ืน ๆ รัฐภาคีจะ 

ก) กําหนดอายุข้ันตํ่าสําหรับการรับเขาทํางาน  
ข) กําหนดกฎเกณฑท่ีเหมาะสมเกี่ยวกับจํานวนช่ัวโมง และสภาพการจางงาน  
ค) กําหนดบทลงโทษ หรือวิธีการลงโทษอ่ืน ๆ ท่ีเหมาะสมเพ่ือปองกันใหขอนี้มีผล

บังคับใชจริง  
ขอ 33 
รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง รวมท้ังมาตรการทางนิติบัญญัติ บริหารและ

ทางการศึกษาที่จะคุมครองเด็กจากการใช โดยผิดกฎหมายซ่ึงยาเสพติดรวมท้ังสารท่ีมีพิษตอจิต
ปราสาทอ่ืน ๆ ท่ีไดนิยามไวในสนธิสัญญาระหวางประเทศท่ีเกี่ยวของ และท่ีจะปองกันการใชเด็ก 
เพื่อการผลิต และคาโดยผิดกฎหมายซ่ึงสารวาดวยเชนนั้น 

ขอ 34 
รัฐภาคีรับท่ีจะคุมครองเด็กจากการแสวงผลประโยชนทางเพศ การกระทําทางเพศท่ีมิ

ชอบทุกรูปแบบ เพื่อการนี้รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการ ท่ีเหมาะสมท้ังปวง ท้ังมาตรการ
ภายในประเทศและมาตรการทวิภาคีและพหุภาคีเพื่อปองกัน 

ก) การชักจูงหรือบีบบังคับเด็กใหมีสวนรวมในกิจกรรมทางเพศใด ๆ ท่ีไมชอบดวย
กฎหมาย  

ข) การแสวงผลประโยชนจากเด็กในการคาประเวณี หรือการกระทําอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวกับ
เพศท่ีไมชอบดวยกฎหมาย  

ค) การแสวงผลประโยชนจากเด็กในการแสดงลามกอนาจาร และท่ีเกี่ยวกับส่ิงลามก
อนาจาร  

ขอ 35 
รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมทั้งปวง ทั้งในระดับประเทศระดับทวิภาคีเพื่อ

ปองกันการลักพา การขาย หรือการลักลอบคาเด็ก ไมวาดวยวัตถุประสงคหรือในรูปแบบใด 
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ขอ 36  
รัฐภาคีจะคุมครองเด็กจากการถูกแสวงผลโยชนในทุกรูปแบบอ่ืนท้ังท่ีเปนผลรายตอ

สวัสดิภาพของเด็ก ไมวาในดานใด 
ขอ 37  
รัฐภาคีประกันวา 
ก) จะไมมีเด็กคนใดไดรับการทรมาน หรือถูกปฏิบัติ หรือลงโทษท่ีโหดรายไร

มนุษยธรรมหรือตํ่าชา จะไมมีการลงโทษ ประหารชีวิตหรือจําคุกตลอดชีวิตท่ีไมมีโอกาสไดรับการ
ปลอยตัว สําหรับความผิดท่ีกระทําโดยบุคคลท่ีมีอายุตํ่ากวา 18 ป  

ข) จะไมมีเด็กคนใดถูกลิดรอนเสรีภาพโดยมิชอบดวยกฎหมาย หรือโดยพลการ การ
จับกุม กักขัง หรือจําคุกเด็ก จะตองเปนไปตามกฎหมาย และจะใชเปนมาตรการสุดทายเทานั้นและมี
ระยะเวลาที่ส้ันท่ีสุดอยางเหมาะสม  

ค) เด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพจะไดรับการปฏิบัติดวยมนุษยธรรมและดวยความ
เคารพในศักดิ์ศรีแตกําเนิดของมนุษย และในลักษณะท่ีคํานึงถึงความตองการของบุคคลในวันนั้น 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพจะตองถูกแยก ตางหากจากผูใหญ เวนแตจะ
พิจารณาเห็นวาประโยชนสูงสุดตอเด็กท่ีจะไมแยกเชนนั้น และเด็กจะมีสิทธิท่ีจะคงการติดตอกับ 
ครอบครัวทางหนังสือ โตตอบและการเยี่ยมเยียน เวนแตในสภาพการณพิเศษ  

ง) เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพมีสิทธิท่ีจะขอความชวยเหลือทางกฎหมายหรือทาง
อ่ืนท่ีเหมาะสมโดยพลัน ตลอดจนสิทธิ ท่ีจะคานความชอบดวยกฎหมายของการลิดรอนเสรีภาพ
ของเขาตอศาล หรือหนวยงานท่ีมีอํานาจอ่ืนท่ีเปนอิสระและเปนกลาง และท่ีจะไดรับคําวินิจฉัยทัน
ตอการดําเนินการเชนวา  

ขอ 38 
1. รัฐภาคีรับท่ีจะเคารพ และประกันใหมีความเคารพตอกฎเกณฑแหงกฎหมาย

มนุษยธรรมระหวางประเทศท่ีใชบังคับกับรัฐภาคี ในกรณีพิพาทกันดวยอาวุธซ่ึงเกี่ยวของกับเด็ก 
2. รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีสามารถกระทําไดท้ังปวงท่ีจะประกันวาบุคคลท่ีมีอายุไม

ถึงป จะไมมีสวนรวมโดยตรงในการกระทํา อันเปนปฏิปกษตอกัน 
3. รัฐภาคีจะหลีกเล่ียงการเกณฑบุคคลใด ๆ ท่ีมีอายุไมถึง 15 ป เขาประจําในกองทัพใน

การเกณฑบุคคลท่ีมีอายุถึง 15 ป แตไมถึง 18 ปนั้น รัฐภาคีจะพยายามเกณฑบุคคลท่ีมีอายุมากท่ีสุด
กอน 
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4. ตามพันธกรณีภายใตกฎหมายระหวางประเทศในอันท่ีจะคุมครองประชาชนพลเรอืน
ในการพิพาทกันดวยอาวุธนั้น รัฐภาคีจะดําเนิน มาตรการที่สามารถกระทําไดท้ังปวง ท่ีจะประกัน
ใหมีการคุมครอง และดูแลเด็กท่ีไดรับผลกระทบกันดวยอาวุธ 

ขอ 39 
รัฐภาคีจะเนินมาตรการท่ีเหมาะสมทั้งปวง ท่ีจะสงเสริมการฟนฟูทางรางกายและจิตใจ

และการกลับคืนสูสังคมของเด็กท่ีไดรับเคราะห จากการละเลยในรูปแบบใด ๆ การแสวงประโยชน 
การกระทําอันมิชอบ การทรมานหรือการลงโทษ หรือการปฏิบัติท่ีโหดราย ไรมนุษยธรรมหรือตํ่า
ชา ในรูปแบบอื่น การฟนหรือการกลับสูสังคมดังกลาว จะเกิดข้ึนในสภาพแวดลอมท่ีสงเสริม
สุขภาพ การเคารพตนเอง และศักดิ์ศรีของเด็ก 

ขอ 40 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคนท่ีถูกกลาวหา ต้ังขอหา หรือถูกถือวาไดฝาฝน

กฎหมายอาญา ท่ีจะไดรับการปฏิบัติตอในลักษณะ ท่ีสอดคลองกับการสงเสริมความสํานึกใน
ศักดิ์ศรีและคุณคาของเด็ก ซ่ึงจะเสริมความเคารพของเด็กตอสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพข้ันพื้นฐาน
ของผูอ่ืน และในลักษณะท่ีตองคํานึงถึงอายุของเด็กและความปรารถนาที่จะสงเสริมการกลับคืนสู
สังคม และการมีบทบาทเชิงสรางสรรคของเด็กในสังคม 

2. เพื่อการนี้และโดยคํานึงถึงบทบัญญัติเกี่ยวของตราสารระหวางประเทศ รัฐภาคี
ประกันวา 

ก) จะไมมีเด็กคนใดถูกกลาวหา ต้ังขอหา หรือถูกถือวาฝาฝนกฎหมายอาญาโดยเหตุ
แหงการกระทําหรืองดเวน การกระทํา ซ่ึงไมตองหามตามกฎหมายภายในหรือกฎหมายระหวาง
ประเทศ ในขณะท่ีการกระทําหรือการงดเวน การกระทํานั้นเกิดข้ึน  

ข) เด็กทุกคนท่ีถูกกลาวหา หรือต้ังขอหาวาไดฝาฝนกฎหมายอาญาอยางนอยที่สุดจะ
ไดรับหลักประกัน ดังตอไปนี้  

(1) ไดรับการสันนิษฐานวาบริสุทธ์ิจนกวาจะไดรับการพิสูจนวามีความผิดตามกฎหมาย  
(2) ไดรับแจงขอหาทันทีและโดยตรง และในกรณีท่ีเหมาะสมโดยผานบิดามารดาหรือ

ผูปกครอง ตามกฎหมาย และจะไดรับความชวยเหลือทางกฎหมายหรือทางอ่ืนท่ีเหมาะสม เพื่อการ 
ตระเตรียมหรือการสูคดีของเด็ก  

(3) ไดรับการตัดสินโดยไมชักชา โดยหนวยงานหรือองคกรทางตุลาการท่ีมีอํานาจเปน
อิสระ และเปนกลาง ในการพิจารณาความอยางยุติธรรมตามกฎหมาย ท้ังนี้ ใหมีความชวยเหลือ ทาง
กฎหมายหรือทางอ่ืนท่ีเหมาะสม เวนเสียแตเม่ือพิจารณาเห็นวาจะไมเปนประโยชน สูงสุดตอเด็ก 
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โดยเฉพาะอยางยิ่ง เม่ือคํานึงถึงอายุของเด็ก หรือสถานการณบิดามารดา หรือผูปกครองตาม
กฎหมาย  

(4) จะไมถูกบังคับใหเบิกความหรือสารภาพผิด สามารถซักถามหรือซักคานพยานและ
ใหพยาน ของตนเขามามีสวนรวม และใหมีการซักถามพยานแทนตนภายใตเง่ือนไขแหงการเทา
เทียม  

(5) หากพิจารณาวาไดมีการฝาฝนกฎหมายอาญา ก็ใหการวินิจฉัยหรือมาตรการใด ท่ี
กําหนดโดยผลของการวินิจฉันนั้น ไดรับการทบทวนโดยหนวยงานหรือองคกรทางตุลาการ ท่ีมี
อํานาจเปนอิสระและเปนกลางในระดับสูงข้ึนไป  

(6) ใหมีความชวยเหลือของลามโดยไมคิดมูลคา หากเด็กไมสามารถเขาใจหรือพูดภาษา
ท่ีใชอยู  

(7) ในทุกข้ันตอนของกระบวนการพิจารณาใหเคารพตอเร่ืองสวนตัวของเด็กอยางเต็มท่ี  
3. รัฐภาคีจะหาทางสงเสริมใหมีการตรากฎหมาย กําหนดกระบวนวิธีพิจารณา จัดต้ัง

หนวยงานและสถาบัน ซ่ึงจะใชเปนการเฉพาะกับเด็ก ท่ีถูกกลาวหา ต้ังขอหา หรือถูกถือวาไดฝาฝน
กฎหมายอาญา และโดยเฉพาะอยางยิ่ง 

ก) การกําหนดอายุข้ันตํ่า ซ่ึงเด็กท่ีมีอายุตํ่ากวานั้นจะถูกถือวาไมมีความสามารถท่ีจะฝา
ฝนกฎหมายอาญาได 

ข) เม่ือเห็นวาเหมาะสมและเปนท่ีพึงปรารถนาใหกําหนดมาตรการที่จะใชกับเด็ก
เหลานั้น โดยไมตองอาศัยกระบวนการ ทางตุลาการ ท้ังนี้ โดยมีเง่ือนไขวาสิทธิมนุขยันและการ
คุมครองตามกฎหมาย จะไดรับการเคารพอยางเต็มท่ีอยู  

4. การดําเนินการตาง ๆ เชน คําส่ังใหมีการดูแล แนะแนว และควบคุม การให
คําปรึกษา การภาคทัณฑ การอุปการะดูแล แผนงานการศึกษา และฝกอบรมวิชาชีพ และทางอ่ืน 
นอกเหนือจากการใหสถาบันเปนผูดูแล จะตองมีไวเพื่อประกันวาเด็กจะไดรับการปฏิบัติในลักษณะ
ท่ีเหมาะสมแกความ เปนอยูท่ีดีของเด็ก และไดสัดสวนกับท้ังสภาพการณ และความคิดของเด็ก 

ขอ 41 
ไมมีสวนใดในอนุสัญญานี้ จะสงผลกระทบตอบทบัญญัติใดๆ ซ่ึงชักจูงใหสิทธิของเด็ก

บังเกิดผลมากกาวา ซ่ึงอาจปรากฏอยูใน 
ก) กฎหมายของรัฐภาคี หรือ  
ข) กฎหมายระหวางประเทศท่ีมีผลใชบังคับกับรัฐนั้น  
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ภาค 2 
ขอ 42 
รัฐภาคีรับท่ีจะดําเนินการใหหลักการและบทบัญญัติในอนุสัญญานี้ เปนท่ีรับรูกันอยาง

กวางขวางท้ังแกผูใหญและเด็ก ดวยวิธีการที่เหมาะสม อยางจริงจัง 
ขอ 43 
1. เพื่อวัตถุปรงสงคในการตรวจสอบความคืบหนาของรัฐภาคี ในการทําใหพันธกรณี

ซ่ึงจะตองดําเนินการตามอนุสัญญานี้บังเกิดผล ใหมีการ จัดต้ังคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กข้ึนซ่ึง
จะทําหนาท่ีดังท่ีกําหนดไวตอไป 

2. ใหคณะกรรมการ ประกอบดวยผูเช่ียวชาญสิบคน ท่ีมีสถานะทางศีลธรรมสูง และ
เปนท่ียอมรับในความสามารถในดานท่ีอนุสัญญาน้ี ครอบคลุมถึง รัฐภาคีจะเลือกต้ังสมาชิกของ
คณะกรรมการจากคนชาติของตน และสมาชิกของคณะกรรมการนี้จะมีหนาท่ีในฐานะสวนตัวท้ังนี้ 
ใหคํานึง การกระจายทางภูมิศาสตรอยางเปนธรรม และคํานึงถึงระบบกฎหมายหลัก 

3. ใหมีการเลือกต้ังสมาชิกของคณะกรรมการ โดยการลงคะแนนลับจากรายช่ือบุคคลท่ี
ไดรับการเสนอโดยรัฐภาคีแตละรัฐอาจเสนอนามบุคคล จากคนชาติของตนไดหนึ่งคน 

4. การเลือกต้ังคณะกรรมการคร้ังแรก จะมีข้ึนไมชากวาหกเดือนหลักจากวันท่ี
อนุสัญญานี้มีผลใชบังคับ และหลักจากนั้นใหมีการเลือกต้ัง อีกทุกสอบป อนึ่ง อยางนอยส่ีเดือน
กอนวันเลือกต้ังแตละครั้ง เลขาธิการสหประชาชาติจะทําหนังสือเชิญรัฐภาคีใหเสนอนามผูสมัคร
ภายในสองเดือน หลังจากนั้นเลขาธิการฯ จะจัดทํารายช่ือตามลําดับอักษรของผูท่ีไดรับการเสนอ
นาม โดยระบุถึงรัฐภาคีเปนผูเสนอนาม และสงรายช่ือไปยังรัฐภาคี อนุสัญญานี้ 

5. การเลือกต้ังจะกระทําข้ึนในการประชุมของรัฐภาคี ซ่ึงจัดโดยเลขาธิการฯ ณ 
สํานักงานใหญองคการสหประชาชาติ ในการประชุมดังกลาว ซ่ึงสองในสามของรัฐภาคีประกอบ
ข้ึนเปนองคประชุมนั้นบุคลท่ีไดรับเลือกต้ังใหเปนสมาชิกของคณะกรรมการ คือ ผูท่ีไดรับคะแนน
เสียงมากท่ีสุด และไดรับเสียงขางมากเด็ดขาดจากผูแทนรัฐภาคีท่ีเขารวมและออกเสียง 

6. สมาชิกของคณะกรรมการจะไดรับเลือกต้ังใหอยูในวาระคราวละส่ีป และจะมีสิทธิ
ไดรับเลือกต้ังซํ้าหากไดรับการเสนอนามอีก สมาชิกหาคนของสมาชิกท้ังหมดท่ีไดรับการเลือกต้ัง
ในคร้ังแรกจะหมดวาระเม่ืออยูในตําแหนงครบสองป ประธานของท่ีประชุมจะเปนผูเลือกนาม ของ
สมาชิกท้ังหานั้น โดยจับฉลากทันทีหลักจากการเลือกต้ังคร้ังแรก 

7. หากมีสมาชิกคนใดของคณะกรรมการเสียชีวิต หรือลาออก หรือประกาศวาไม
สามารถปฏิบัติหนาท่ีของคณะกรรมการไดอีกตอไป ไมวาดวยเหตุผลใด รัฐภาคีท่ีเสนินามสมาชิกผู
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นั้นจะแตงต้ังผูเช่ียวชาญอีกคนหนึ่งจากบรรดาคนชาติของตนเพ่ือทําหนาท่ีตามวาระท่ีเหลือ ท้ังนี้ 
ข้ึนอยูกับความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

8. คณะกรรมการจะกําหนด ระเบียบ ขอบังคับการประชุมของตนเอง 
9. คณะกรรมการจะเลือกเจาหนาท่ีของตน โดยมีวาระสองป 
10. การประชุมของคณะกรรมการโดยปกติจะจัด  ณ  สํานักงานใหญองคการ

สหประชาชาติหรือ ณ สถานท่ีอ่ืนท่ีสะดวกซ่ึงกําหนด โดยคณะกรรมการ โดยปกติคณะกรรมการ
จะประชุมเปนประจําทุกป ระยะเวลาการประชุมของคณะกรรมการจะไดรับการกําหนดและ
ทบทวน ในกรณีท่ีจําเปน โดยการประชุมของรัฐภาคีของอนุสัญญานี้ ท้ังนี้ข้ึนอยูกับความเห็นชอบ
ของสมัชชาใหญ 

11. เลขาธิการสหประชาชาติจะจัดเจาหนาท่ี และส่ิงอํานวยความสะดวกท่ีจําเปนสําหรับ
การปฏิบัติงานท่ีมีประสิทธิผลของคณะกรรมการ ภายใตอนุสัญญานี้ 

12. โดยความเห็นชอบของสมัชชาใหญ สมาชิกของคณะกรรมการท่ีจัดต้ังข้ึนภายใต
อนุสัญญานี้ จะไดรับเงินตอบแทนจากแหลงเงิน ของสหประชาชาติ ตามขอกําหนด และเง่ือนไขท่ี
สมัชชาใหญเปนผูกําหนด 

ขอ 44 
1. รัฐภาคีรับท่ีจะเสนอรายงานตอคณะกรรมการ โดยผายเลขาธิการสหประชาชาติใน

เร่ืองมาตรการตาง ๆ ท่ีรัฐบาลรับเอาซ่ึงทําใหสิทธิ ท่ีไดรับการรับรองในอนุสัญญานี้บังเกิดผลและ
ในเร่ืองความคืบหนาของการใชสิทธิเหลานั้น 

ก) ภายในสองป นับจากวันท่ีอนุสัญญานี้มีผลบังคับตอรัฐภาคีท่ีเกี่ยวของ  
ข) ทุกๆ หาป หลังจากนั้น  
2. รายงานท่ีทําข้ึนตามขอนี้ จะระบุถึงปจจัยและปญหาตาง ๆ ถามี ท่ีสงผลกระทบตอ

ระดังของการปฏิบัติตามพันธกรณีตามอนุสัญญานี้ ใหรายงานเหลานั้นมีขอมูลขาวสารเพียงพอ 
สําหรับให 

3. รัฐภาคีท่ีไดเสนอรายงานฉบับเร่ิมแรกท่ีสมบูรณใหแกคณะกรรมการแลวไมจําตอง
ใหขอมูลขาวสารพ้ืนฐานท่ีไดใหไวแลวแตตนอีก ในรายงานฉบับตอ ๆ ไป ท่ีเสนอตามนัยแหง
วรรค 1 (ข) ของขอนี้ 

4. คณะกรรมการอาจขอขอมูลขาวสาร ท่ีเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญาน้ี
เพิ่มเติมจากรัฐภาคี 

5. คณะกรรมการจะรายงานกิจกรรมของตนตอสมัชชาใหญสหประชาชาติโดยผาน
คณะรัฐมนตรีเศรษฐกิจและสังคมทุกๆ สองป 
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6. รัฐภาคีจะทําใหรายงานดังกลาวเปนท่ีทราบกันอยางกวางขวางในประเทศของตน 
ขอ 45 
เพื่อสงเสริมการปฏิบัติตามอนุสัญญาอยางมีประสิทธิผล และเพื่อสนับสนุนความรวมมือ

ระหวางประเทศในดานท่ีอนุสัญญาครอบคลุมถึง 
ก) ทบวงการชํานัญพิเศษตาง ๆ กองทุนสงเคราะหเด็กแหงสหประชาชาติ และองคอ่ืนๆ 

ของ สหประชาชาติ มีสิทธิเขารวมในการพิจารณาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามบทบัญญัติตางๆ ของ
อนุสัญญาน้ี ท่ีอยูในขอบขายอํานาจขององคกรเหลานั้น คณะกรรมการอาจเชิญทบวงการชํานัญ
พิเศษ กองทุน สงเคราะหเด็กแหงสหประชาชาติและองคกรท่ีมีอํานาจอ่ืน ๆ ซ่ึงคณะกรรมการ
พิจารณาวาเหมาะสม มาใหคําปรึกษาเฉพาะดาน ในเร่ืองการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ในเร่ืองท่ีอยูใน
ขอบขายอํานาจขององคกร ท่ีมีอํานาจอ่ืน ๆ ซ่ึงคณะกรรมการพิจารณาวาเหมาะสมมารใหคําปรึกษา
เฉพาะดาน ในเรื่องการปฏิบัติ ตามอนุสัญญานี้ในเร่ืองท่ีอยูในขอบขายอํานาจขององคกรเหลานั้น 
คณะกรรมการอาจเชิญทบวงการ ชํานัญพิเศษ กองทุนสงเคราะหเด็กแหงสหประชาชาติ และองคกร
ของสหประชาชาติอ่ืน ๆ ใหเสนอ รายงานเร่ืองการปฏิบัติตามอนุสัญญาในเร่ืองท่ีอยูในขอบขาย
กิจกรรมขององคกรนั้น  

ข) คณะกรรมการจะนําสงรายงานใด ๆ จากรัฐภาคีท่ีมีคํารอง หรือท่ีระบุความตองการ
คําปรึกษา หรือความชวยเหลือทางเทคนิค พรอมดวยขอสังเกตและขอแนะนําของคณะกรรมการ
ชํานัญพิเศษ กองทุนสงเคราะหเด็กแหงสหประชาชาติ และองคกรท่ีมีอํานาจอ่ืนๆ ตามท่ีพิจารณา
เห็นเหมาะสม  

ค) คณะกรรมการอาจเสนิแนะตอสมัชชาใหญ ขอใหเลขาธิการฯดําเนินการศึกษาใน
นามของคณะกรรมการ ในประเด็นเฉพาะท่ีเกี่ยวกับสิทธิของ  

ง) คณะกรรมการอาจจัดทําขอแนะนําและขอเสนอแนะท่ัวไป โดยอาศัยขอมูลขาวสาร
ท่ีไดรับตามขอ 44 และ 45 ของอนุสัญญานี้ ขอแนะนําและขอเสนอแนะท่ัวไปดังกลาว จะถูกสงไป
ใหรัฐภาคีท่ีเกี่ยวของ และรายงานไปยังสมัชชาใหญพรอมขอวิจารณจากรัฐภาคี หากมี  

 
ภาค 3 

ขอ 46 
อนุสัญญานี้จะเปดใหมีการลงนามโดยรัฐท้ังปวง 
ขอ 47 
อนุสัญญานี้ตองไดรับการสัตยาบัน เลขาธิการสหประชาชาติจะเปนผูเก็บรักษาสัตยาบัน

สาร 
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ขอ 48 
อนุสัญญานี้จะยังคงเปดสําหรับการภาคยานุวัติโดยรัฐ เลขาธิการสหประชาชาติจะเปนผู

เก็บรักษาภาคยานะวัติสาร 
ขอ 49 
1. อนุสัญญานี้จะผลใชบังคับในวันท่ีสามสิบ นับจากวันท่ีสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติ

สารฉบับท่ียี่สิบไดมอบไวกับเลขาธิการสหประชาชาติ 
2. สําหรับแตละรัฐท่ีใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติอนุสัญญาน้ี ภายหลังจากการมอบ

สัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารฉบับท่ียี่สิบไวแลว อนุสัญญานี้จะผลใชบังคับกับรัฐนั้นๆ ในวันท่ี
สามสิบนับจากวันท่ีรัฐนั้นไดมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานิวัติสาร 

ขอ 50 
1. รัฐภาคีใดๆ อาจเสนอขอแกไข และยื่นตอเลขาธิการสหประชาชาติจากนั้นเลขาธิการ

ฯ จะตองสงขอแกไขท่ีเสนอมาน้ันแกรัฐภาคีตางๆ พรอมกับคํารองขอใหรัฐภาคีระบุวา ตนเอง
ตองการใหมีการประชุมของรัฐภาคีเพื่อวัตถุประสงคในการพิจารณาและลงคะแนนเสียงตอ
ขอเสนอนั้น หรือไมในกรณีท่ีภายในส่ีเดือนนับจากวันท่ีไดสงขอเสนอนั้น มีรัฐภาคีจํานวนอยาง
นอยท่ีสุดหนึ่งในสามเห็นดวยกับการจัดประชุมดังกลาวเลขาธิการ สหประชาชาติจะจัดประชุม
ภายใตการสนับสนุนของสหประชาชาติขอแกไขใดๆ ท่ีรัฐภาคีสวนใหญซ่ึงเขาประชุมและ
ลงคะแนนเสียงในการประชุม ไดรับเอาไวจะถูกเสนอตอสมัชชาใหญเพื่อใหความเห็นชอบ 

2. ขอแกไขท่ีไดรับการรับการยอมตามวรรค 1 ของขอนี้ จะมีผลใชบังคับเม่ือไดรับ
ความเห็นชอบจากสมัชชาใหญสหประชาชาติ และไดรับ การยอมรับโดยเสียงสวนใหญจํานวนสอง
ในสามของรัฐภาคี 

3. เม่ือขอแกไขนี้มีผลใชบังคับ ขอแกไขนั้นจะมีผลผูกพันกับรับภาคีท่ีใหการยอมรับรัฐ
ภาคีอ่ืนจะยังคงผูกพันตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ และตามขอแกไขกอนหนานั้นใดๆ ท่ีรัฐภาคี
ดังกลาวไดใหการยอมรับแลว 

 
ขอ 51 
1. เลขาธิการสหประชาชาติจะรับและเวียนใหรัฐท้ังปวง ซ่ึงตัวบทขอสงวนท่ีรัฐได

กําหนดไว เม่ือเวลาใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติ 
2. หามมิใหต้ังขอสงวนท่ีไมสอดคลองกับวัตถุประสงค และความมุงหมายของ

อนุสัญญานี้ 
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3. อาจถอนขอสงวนในเวลาใดก็ได โดยการแจงการถอนนั้นแกเลขาธิการ
สหประชาชาติซ่ึงจะแจงใหรัฐท้ังปวงทราบตอไป การแจงดังกลาว จะมีผลนับแตวันท่ีเลขาธิการฯ
ไดรับการแจงนั้น 

ขอ 52 
รัฐภาคีอาจบอกเลิกอนุสัญญานี้ โดยการแจงเปนลายลักษณอักษรไปเลขาธิการ

สหประชาชาติ การบอกเลิกจะมีผลหน่ึงปหลังจากวันท่ีเลขาธิการฯ ไดรับแจงดังกลาว 
ขอ 53 
เลขาธิการสหประชาชาติไดรับแตงต้ังใหเปนผูเก็บรักษาอนุสัญญานี้ 
ขอ 54 
ตนฉบับของอนุสัญญานี้ ซ่ึงทําไวเปนภาษาอาหรับ จีน ฝร่ังเศส รัสเซีย และสเปน มี

ความถูกตองเทาเทียมกัน จะเก็บรักษาไวกับเลขาธิการ สหประชาชาติ 
เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูมีอํานาจเต็มท่ีลงนามขางทายนี้ซ่ึงไดรับมอบอํานาจโดยชอบจาก

รัฐบาลของตนไดลงนามในอนุสัญญานี้ 
 
 
 


